
w w w. v i l l e - a g d e . f r

CAP
agenda

Agde - Le Grau d’Agde - Le Cap d’Agde - La Tamarissière

SEPTEMBRE 
2024 #     45



 
  

SOMMAIRE

Direction de la Communication, de l'Animation et de l'Événementiel de la Ville d’Agde 
Mairie Mirabel
Rue Alsace Lorraine - CS 20007
34306 Agde Cedex

Maquette :  
Céline Gautier, Direction Communication, Animation et Événementiel de la Ville d’Agde. 

Photos, visuels, illustrations :
Direction Communication, Animation et Événementiel de la Ville d’Agde ; Adobe Stock.

Une et pages intérieures :
Laurent Gheysens - Direction Communication, Animation et Événementiel de la Ville d'Agde

Découvertes : 
Direction Communication, Animation et Événementiel de la Ville d’Agde ; Adobe Stock.

Agenda :     
Brescoudos ; Zabélé Samba ; Céline Gautier (Cox, La Farandole de l'Enfance) et Laurent Gheysens (Évadés de Brescou,  
Journées du Collectionneur) - Direction Communication, Animation et Événementiel de la Ville d'Agde  ;  La Grande Braderie ; 
Stephane Ker (Un grand cri d'amour) ; Cap Rétro ; In Yellow Graphic (Coupe de France VTT) ; Journées du patrimoine ;   
Séverine  Hügel (Festival de Musique Sacrée) - Direction des Affaires Culturelles de la Ville d'Agde. 
 

Programme valable au 16/08/2024, sous réserve de modifications ultérieures.
Licences d’entrepreneurs de spectacles  
1-1036567/1-1040671/1-1040674/ 1-1040675/1-1068841  
1-1068842/1-1068845/2-1036554/3-1036555  

PROCHAINE ÉDITION LE 1er OCTOBRE 2024

www.ville-agde.fr

 

DÉCOUVERTES - DISCOVERY
	
> Nature & Adena 
> Patrimoine agathois 
>	Ateliers & jeux
> Le sentier sous-marin  
> Belvédère de la Criée 
> Expos à découvrir                                      
>	Pétanque
>	Les marchés                                    

AGENDA - DIARY
> Septembre                                                       pages 9 > 15

pages 1 & 2 
pages 2 > 4
page 5 
page 5
page 6 
pages 6 > 7
page 8
page 8



  •   Rozo ambulant  
Outil itinérant, ludique et scientifique, pour présenter les Roselières du littoral, leur rôle indispensable 
pour les êtres vivants et informer sur la fragilité de cet habitat emblématique de notre territoire. 

     Meet us at the travelling Rozo, a fun scientific game stand to discover the Reed Beds, their vital roles  
and the living creatures which seek refuge in them.

 Gratuit, sans réservation. 
16h00 > 18h00, les lundis 2 et 16 septembre

•   Découverte des oiseaux du Bagnas  
À l’aide de longues vues et de jumelles mises à votre disposition, profitez d’une visite guidée  
au bord de l’étang du Bagnas pour en apprendre davantage sur les oiseaux qui viennent s’y reposer.

     Discover the birds diversity and the landscapes beside the Bagnas pond, using telescopes and binoculars. 
9h00 > 12h00, les mercredis 4, 11, 25 septembre et les samedis  
(gratuit le 21 septembre pour les JEP)

•  Les pieds dans la lagune 
 Observez les animaux qui se cachent dans la lagune de Thau au travers d’une petite pêche  

à l’épuisette et apprenez à reconnaitre les espèces qui y vivent. 
     Observe the animals hiding in the Thau lagoon with a little fishing with a landing net,  

and learn how to recognize the different species. 
15h00 > 17h00, les mercredis 4 et 18 septembre

•  Coucher de soleil au Bagnas  
Venez admirer le soleil sur l’étang du Bagnas et profitez de l’ambiance qui y règne au crépuscule, 
moment propice à l’observation des animaux. 

 Enjoy the atmosphere that reigns over the Bagnas at dusk, a perfect moment to observe fauna. 
17h30 > 20h30, les jeudis 5, 12 et 19 septembre  
et 17h00 > 20h00, jeudi 26 septembre

 

NATURE & ADENA
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•  Sur les traces du Bagnas 
 Remontez le temps à la recherche des indices que l’Histoire a semés au Bagnas,  

témoins des liens entre les Hommes et la nature.
 Go back in time in search of the clues that History has sown in Bagnas, witnesses of the links 

between men and this very special lagoon.
 16h30 > 19h30, les vendredis (16h00 et gratuit le 27 septembre)

 •  Les pieds dans la mer 
 Découvrez ce qui se cache dans la mer Méditerranée au travers d’une petite pêche à l’épuisette 

et apprenez à reconnaitre les espèces qui y vivent. 
 Discover what’s hidden in Mediterranean sea with a little fishing  

with a landing net, and learn how to recognize the different species.

 15h00 > 17h00, les mercredis 11 et 25 septembre

•  Escapades “Les richesses du Bagnas” 
 Plus d’infos dans la partie “Agenda" p.10
	 De	3	€	à	6	€.	Infos	et	réservations	Office	de	Tourisme	Cap	d’Agde	Méditerranée	 

04 67 21 76 25 - https://reservation.capdagde.com/ 
10h00 > 13h00, vendredi 13 septembre

•  Journées Européennes du Patrimoine 
 Retrouvez le programme de l’ADENA dans la partie “Agenda” p.12  

Samedi 21 et dimanche 22 septembre

 •  Conférence “Évolution du paysage agathois à travers la formation de la lagune du Bagnas”
 Plus d’infos dans la partie “Agenda” p.14
 Gratuit 

18h30, vendredi 27 septembre

      7	€ ;	3	€	de	3	à	12	ans ;	gratuit	-	3	ans	  
  Sur réservation - Upon registration. 04 67 01 60 23. www.adena-bagnas.fr 
  Réserve	Naturelle	du	Bagnas.	Domaine	du	Grand	Clavelet.	Route	de	Sète.	Agde.	



    PATRIMOINE   AGATHOIS
  > LE CHÂTEAU LAURENS -	VOYAGES	DANS	L’ART	NOUVEAU  
 Palais des temps modernes et villa antiquisante, le château Laurens est un exemple remarquable 

de l’architecture éclectique de la fin du 19e siècle. Classé aux Monuments Historiques depuis1996, 
cet édifice unique a vu le jour en 1898 grâce à l’imagination débordante de son propriétaire Emmanuel 
Laurens. Personnage anticonformiste, épris de modernisme, il érige son palais idéal en s’inspirant 
des mouvements artistiques émergeants, des innovations techniques et des influences orientalistes, 
témoignages de ses nombreux voyages. À travers un parcours guidé, vous découvrirez une alternance 
de pièces reconstituées avec leurs mobiliers d’origine et des espaces d’interprétation.  
Un nouvel espace à découvrir : la chambre Louise Blot vous invitera à vous plonger dans la personnalité 
envoûtante de cette cantatrice de la Belle Epoque.  
Palace of modern times and antique villa, the castle Laurens is a remarkable example of the eclectic architecture  
of the late 19th century. Listed as a Historic Monument since 1996, this unique building was built in 1898 thanks 
to the overflowing imagination of its owner Emmanuel Laurens. An anti-conformist character, fond of modernism,  
he erects his ideal palace inspired by artistic of his many travels. Through a guided tour, you will discover an alternation 
of pieces reconstituted with their original furniture and interpretation spaces. A new place to discover: the Louise Blot 
room will invite you to immerse yourself in the enchanting personality of this Belle Epoque singer. 

Visites guidées à la carte : du mardi au dimanche, sur réservation. 
Ouverture en accès libre du jardin historique : 10h00 > 20h30, du mardi au dimanche  
Livret-jeu	à	découvrir	gratuitement	à	l’accueil.

 > LES NUITS FOLLES DU CHÂTEAU 
  Plus d’infos dans la partie “Agenda” p.10  

 20h00, mardi 10 septembre

   > JOURNÉES EUROPÉENNES DU PATRIMOINE 
 Retrouvez le programme du château Laurens dans la partie “Agenda” p.12/13 

Samedi 21 et dimanche 22 septembre 
    Infos, tarifs et réservations www.chateaulaurens-agde.fr  
info.chateaulaurens@ville-agde.fr • 09 71 00 53 00 
Domaine	de	Belle-Isle.	Avenue	Raymond	Pitet.	Agde
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>  VISITES GUIDÉES AVEC L’OFFICE	DE	TOURISME	CAP	D’AGDE	MÉDITERRANÉE 

• Agde	“De	la	glacière	à	la	cathédrale”
Au cours d’une visite guidée, découvrez des monuments incontournables comme la glacière  
souterraine construite au XVIIe s. et son fonctionnement, de belles façades d'hôtels particuliers  
et la cathédrale romane fortifiée.
During your guided tour, discover landmarks such as the 17th-century underground ice house  
and how it worked, beautiful town house façades and the fortified Romanesque cathedral. 

De	4	€	à	8	€	;	gratuit	-	de	8	ans.	 
14h30,	les	mardis.	Départ	:	Office	de	Tourisme.	1	rue	du	4	septembre.	Agde

• “Le	Grau	d’Agde,	un	patrimoine	insoupçonné”  
Depuis le site de Notre-Dame, une balade d’environ 3 km pour découvrir un parcours hors  
des sentiers battus agrémenté d’arbres bicentenaires, de demeures méconnues, de vestiges  
de la Seconde Guerre mondiale et d’un espace naturel classé au titre de Natura 2000.
From the Notre-Dame site, a 3 km stroll takes you off the beaten track to discover bicentenary trees,  
little-known dwellings, relics of the Second World War and a Natura 2000 listed natural area.   
Gratuit 
14h30,	vendredi	6	septembre.	Départ	:	parvis	de	la	chapelle	de	l’Agenouillade.	 
Avenue	Saint-Vincent.	Le	Grau	d’Agde

  > VISITE DE LA CITÉ D’AGDE ET DES BOURGS    
Au détour des nombreuses rues et placettes, découvrez le patrimoine de cette cité construite  
en pierre basaltique. De nombreuses ruelles et bâtis témoignent d'un passé florissant, de quartiers 
emblématiques et d'une architecture spécifique de caractère telle la cathédrale fortifiée du XIIèmesiècle.  
In the many streets and squares, discover the heritage of this city built in basalt stone. Many alleys and buildings 
testify to a flourishing past, emblematic districts and specific architecture of character such as the 12th century 
fortified cathedral. 
8	€ ;	4	€	(8-12	ans).	Sur	rendez-vous	:	06	03	06	34	60.	Cœur	de	Ville.	Agde  

 > VISITE DU BUNKER INFIRMERIE 638 & DU BUNKER POSTE DE COMMANDEMENT 610
 Construits par les Allemands sur le “Mur de Méditerranée" en 1942, partez à la découverte des bunkers  

de La Tamarissière, de leurs spécificités de défense, et parcourez les salles qui les composent,  
où l'histoire locale agathoise et allemande durant la Seconde Guerre mondiale y est racontée.

 Discover the bunkers of La Tamarissière, built by the Germans on the “Mediterranean Wall" in 1942,  
with their particular defense system, and wander through the different rooms where the local Agde  
and German history during the Second World War is told.   
9h30 > 12h00, les samedis

	 Samedi	21	et	dimanche	22	septembre,	9h30	>	12h30	-	14h00	>	18h00 :	Journées	Européennes	du	Patrimoine	
 Voir le programme dans la partie ”Agenda” 

Gratuit - Free. Association	Agde	Histoire	39-45 :	06	22	60	51	83	
Camping	de	la	Tamarissière/Parking	Antoine	Groignard.	La	Tamarissière	
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• “Agde	et	le	château	Laurens”	
Remontez le cours du fleuve Hérault comme le fil de l’histoire, à travers une lecture de paysages 
depuis les quais. Partant de l’antique cité portuaire, vous atteindrez le vingtième siècle  
avec la visite d’un bijou de l’Art nouveau : le château Laurens.
Trace the course of the river Hérault like a historical journey, while taking in the scenery from the quayside 
along the way. Starting from the ancient port city, you'll arrive at the twentieth century with a visit  
to a gem of Art nouveau: château Laurens. 
 De	10	€	à	20	€	;	gratuit	-	de	8	ans.	 
10h00,	les	mercredis	et	le	samedi	7	septembre.	Départ	:	parking	rue	de	la	Gare	d’Eau.	Agde 

•	“Agde	et	le	Musée	Jules	Baudou“
De la Belle Agathoise, allégorie de la ville, aux Belles Agathoises et leur sarret, il n’y a qu’un pas.  
Franchissez-le en venant découvrir les monuments d’Agde et la vie locale de ses habitants  
grâce aux collections du Musée des arts et traditions populaires.
From the beautiful Lady of Agde (Agathoise), allegory of the city, to the beautiful Adge ladies (Agathoises)  
with their sarret (hair piece), there is only one step. Take it by coming to discover the monuments of Agde  
and the local life of its inhabitants thanks to the museum's collections of popular art and traditions. 

De	5	€	à	10	€	;	gratuit	-	de	18	ans.	 
14h30, les mercredis (semaines impaires) et samedi 7 septembre.  
Départ	:	Office	de	Tourisme.	1	rue	du	4	septembre.	Agde

>  VISITES DUO	AVEC	L’OFFICE	DE	TOURISME	CAP	D’AGDE	MÉDITERRANÉE 

• “La	Tamarissière,	un	écrin	unique” 
 
Située rive droite de l’embouchure du fleuve Hérault, La Tamarissière s’est construite comme un hameau, 
unique à bien des égards. Un patrimoine varié alliant un lieu de villégiature avec ses villas “Belle Époque”, 
une pinède plantée au XVIIIe s. et un passé défensif avec ses bunkers de la Seconde Guerre mondiale.  
A plural heritage combining a holiday resort with its villas “Belle Epoque” on the banks of the river, a pine forest 
planted in the 18th century to protect the dune cordon, a defensive past with its forgotten fort and its bunkers.

Gratuit 
14h30,	vendredi	13	septembre.	Départ	:	Belvédère	de	la	Tamarissière.	Quai	Théophile	Cornu. 
	La	Tamarissière 

•	“Le	Cap	d’Agde	entre	terre	et	mer	:	l’appel	de	la	grande	bleue”  
Du haut des falaises de La Conque vous dominerez le Cap d’Agde, mais connaissez-vous vraiment  
son histoire ? L’épopée de cette station balnéaire vous sera contée, du volcanisme préhistorique  
à la prison du Fort de Brescou, puis rejoignez la Maison de la Mer… et découvrez une autre facette  
du Cap d’Agde : l’Aire Marine Protégée de la Côte Agathoise.
From the cliffs of La Conque you will dominate the Cap d'Agde, but do you really know its history?  
The epic of this seaside resort will be told to you, from prehistoric volcanism to the prison of the Fort of Brescou, 
then join the Maison de la Mer… And discover another facet of Cap d'Agde: the Marine Protected Area  
of the Agathoise Coast.

Gratuit 
14h30,	vendredi	27	septembre.	Départ	:	mémorial	au	sommet	de	La	Grande	Conque.	Le	Cap	d’Agde



 
Sur réservations - Free. Upon registration http://reservation.capdagde.com 
Infos 06 45 82 46 14. Prévoir des chaussures adaptées - Suitable shoes required

> VISITES CONNECTÉES “BALUDIK”
Téléchargez l’application Baludik et découvrez notre territoire à travers des jeux de piste,  
des balades sonores et de grandes aventures telles que : 
Download the app “Baludik” and discover our territory through paper chases, audible walks  
and big adventures such as:

• Jeu de piste “La quête du corsaire du roi”
1635 - Claude Terrisse, Corsaire du Roi, devient Capitaine de la Marine Royale.  
Le Corsaire et son équipage ont fêté cette bonne nouvelle toute la nuit. Pendant ce temps,  
le pirate barbaresque “Gale des Mers” a dérobé le trésor de l’Évêque Fulcrand de Barres,  
la Perle Noire, et s’est enfui. Il faut le prendre en chasse. Mais tous les marins dorment, rien n’est prêt.  
Saurez-vous aider le Corsaire Terrisse à armer son bateau et à réveiller ses hommes ? 
 1635 - Claude Terrisse, Corsair to the King, becomes Captain of the Royal Navy. The Corsaire an her crew 
celebrated this good news all night long. Meanwhile, the Barbary Pirate “Gale des Mers" has stolen 
Bishop Fulcrand de Barres' treasure, the Black Pearl, and fled. He has to be hunted down.  
But all the sailors are sleeping, nothing is ready. Are you able to help the Corsair Terrisse to equip  
his boat and wake up his men?

• “Le	Cap	d'Agde,	le	Musée	de	l’Éphèbe	et	le	site	d'Embonne”
Première occupation historique du Cap d’Agde, Embonne constitue un site qui évolue d’une “villae”  
à une “agglomération” jusqu’à disparaître au cours du Haut Moyen-Âge. Le Musée de l’Éphèbe 
illustrera les activités du site notamment sous l’angle du commerce et du transport des mar-
chandises à travers les découvertes faites sur les épaves de bateaux de l’Antiquité à nos jours.
First historical occupation of Cap d'Agde, Embonne is a site which evolved from a “villae” to an “agglome-
ration” until its disappearance during the Late Middle Ages. The Éphèbe Museum illustrates the site's 
trade and shipping activities through discoveries made on shipwrecks from Antiquity to the present day.
 
De	5	€	à	10	€	;	gratuit	-	de	18	ans 
14h30,	les	mercredis	(semaines	paires).	Départ	:	parvis	du	Musée	de	l’Éphèbe.	 
Avenue	des	Hallebardes.	Le	Cap	d'Agde 

• “Le	Grau	d’Agde	et	la	Criée”	 
De l’embouchure du Grau d’Agde jusqu’à la Criée, déambulez et découvrez l’histoire de ce lieu unique  
où patrons pêcheurs et capitaines devaient demander “l’entrée” au Port d’Agde.  
Suivez le cheminement du poisson jusqu’à sa vente à la Criée, l’une des seules de la Méditerranée  
qui soit accessible au public. 
From the mouth of the Grau d'Agde to La Criée, wander around and discover the history of this unique place 
where fishermen and captains once had to apply for entry into the Port of Agde. Follow the journey of the fish until 
it is sold at La Criée (fish auction), one of the only ones in the Mediterranean that is accessible to the public. 

De	5	€	à	10	€	;	gratuit	-	de	18	ans.	10h00, les jeudis  
Départ	:	Maison	des	Services	Publics.	2	quai	Antoine	Fonquerle.	Le	Grau	d’Agde 



 

  •	Jeu	de	piste	“La	beauté	d’Agathé	Tyché” 
Grecs, Romains, Wisigoths, Croisés, Évêques et Consuls, pirates, corsaires et bien d’autres 
personnages ont laissé des traces pour vous conter la fabuleuse histoire de celle  
que l’on appelle aujourd’hui “La Perle Noire de la Méditerranée”. Saurez-vous les retrouver ? 
Greeks, Romans, Visigoths, Crusaders, bishops and consuls, pirates, corsairs and many other characters 
have left traces to tell you the fabulous story of what is now called “The black pearl of the Mediterranean". 
Can you find them?

• Balade	sonore	“Agathé	Tyché	et	Arauris	pour	les	sportifs” 
La belle Agathé Tyché n’a de cesse depuis des siècles de séduire Arauris, ce fleuve turbulent  
qui s’écoule jusqu’à la mer, emportant avec lui tous les secrets de la Perle Noire de la Méditerranée. 
Vous voulez les connaitre ? Courez après eux… Découvrez son histoire et parcourez les siècles 
en suivant le tracé des anciennes processions jusqu’à Notre-Dame de l'Agenouillade.  
9 km à pied, à vélo, en trottinette...  
The beautiful Agathé Tyché has for centuries seduced Arauris, this turbulent river that flows to the sea,  
carrying with it all the secrets of the Black Pearl of the Mediterranean. Do you want to know them?  
Run after them… Discover its history, and travel through the centuries following the route of the ancient 
processions to Notre-Dame de l'Agenouillade. 9 km on foot, by bike, by scooter…

• Jeu de piste “Les aventures de Gabi le gabian à la recherche des sardines” 
Gabi le gabian adore manger, il aime particulièrement les sardines. Il sait que certains,  
des plus gros poissons, sont à côté de la place de la Marine. Aidez Gabi à retrouver son chemin 
pour qu’il puisse se régaler de son poisson préféré !  
Gabi the Gabian loves to eat, he particularly likes sardines. He knows that some of the biggest fish  
are next to the place de la Marine. Help Gabi find his way home so he can feast on his favorite fish!
     
Gratuit	-	Infos	Office	de	Tourisme	Cap	d'Agde	Méditerranée	-	06	45	82	46	14		 
Prévoir des chaussures adaptées - Suitable shoes required

>  CIRCUIT DE DÉCOUVERTE ENVIRONNEMENTAL “CAPTAIN GAME”
 En famille ou entre amis, ce circuit original vous fera découvrir le Cap d’Agde autrement avec deux parcours 

ludiques de 3 km. Retrouvez les 12 bornes réparties autour du Port du Cap d’Agde et poinçonnez vos réponses.  
Les questions permettent de sensibiliser le public à l’environnement marin, tout en alliant balade et jeu.

 With family or friends, discover the Cap d'Agde in a different way with its two original, fun 3 km circuits.  
Find the 12 terminals placed around the port of Cap d'Agde and punch your answers.  
The questions make it possible to raise public awareness of the marine environment, while combining 
walks and games. 

    Gratuit - Free. Infos Capitainerie 04 67 26 00 20 
Carte	à	récupérer	à	la	Capitainerie,	à	l’Office	de	Tourisme	Cap	d'Agde	Méditerranée  
ou	au	Centre	Nautique	du	Cap	d’Agde
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 ATELIERS	& JEUX
          Médiathèque Agathoise 

> “#APPELLE TON BIB !”  
Besoin de conseils pour faire un devoir d’histoire-géographie, une dissertation ou un exposé ?  
Ton bibliothécaire te propose une aide personnalisée. Sur rendez-vous 

 Need advice on writing, giving a presentation, preparing for an exam in history?  
Your librarian is here to give you a hand! By appointment.

>  “JEUX, TU, IL, NOUS	JOUONS”
 Venez jouer et vous défier entre amis ou simplement faire une pause et découvrir une sélection de jeux 

de société choisie par les bibliothécaires. Sans	réservation	aux	heures	d'ouverture	de	la	MAG
 Come along to play and challenge your friends, or simply take a moment to discover a selection of board 

games chosen by the librarians. Whithout reservation. 

>  “AIDE NUMÉRIQUE INDIVIDUALISÉE”
 Le conseiller numérique vous aide ou vous accompagne dans l'utilisation quotidienne 

et dans vos diverses démarches liées au numérique, ainsi que pour tout problème ou blocage technique 
qui ne sont pas liés au matériel... Sur réservation 

 Our digital consultant will help or support you in your day-to-day use of digital devices and related  
procedures, as well as dealing with any technical problems or issues that are not hardware-related.  
Upon reservation.

>  “HISTOIRES POUR LES PETITES OREILLES”
 Un moment de lecture pour les tout-petits et leurs parents. De 0 à 3 ans.  
 Story telling for the little ones and their parents. From 0 to 3 years old. 
 10h30 > 11h15, mercredi 11 septembre

>  ATELIER “BÉBÉ SIGNE”
 Avec l'association “Tchatche 2 mains”. Venez accompagner votre enfant à la découverte  

de la langue des signes avec ces séances d’initiation. Jusqu’à 3 ans accompagné d’un parent.
 Until 3 years old. Sign language initiation for the parents and the little ones. 
 10h00 > 11h00, samedi 21 septembre



        

        Sur inscription - Upon registration. 04 67 94 67 00 - www.mediatheque-agde.fr    				Médiathèque	Agathoise.	Place	du	Jeu	de	Ballon.	Agde		 

  > VISITE VIRTUELLE DU CHÂTEAU DE VERSAILLES
   La technologie VR plonge l'utilisateur au cœur même de l'expérience. Dès 13 ans
   VR technology plunges users right into the heart of an experience. Ages 13 and up. 
   14h30 > 16h00, mercredi 25 septembre

  > ATELIER JEUX VIDÉO	“SPÉCIAL	MINECRAFT”	
   Minecraft est un jeu permettant de créer son propre univers et d’y partir à l’aventure. 

  Ouvert à tous les âges (présence d’un adulte obligatoire pour les moins de 10 ans).
   Minecraft is a game that allows you to create your own world and then go on adventure there. 

  Open to all (children under 10 must be accompanied by an adult).

   14h00 > 16h00, samedi 28 septembre

   
> CAFÉ	DES	ARTISTES
 Avec	DanZ’Art	et	la	Direction	Cohésion	Sociale	et	Jeunesse
 En famille, seul ou entre amis, venez partager un café avec des artistes passionnés  

autour de jeux de société, de création et de maquillage artistiques.
 Whether you're with the family, on your own or with friends, come and share a cup of coffee  

with passionate artists over board games, art creation and make-up.
 Gratuit. Infos 06 88 55 69 06 
17h00	>	20h00,	les	mercredis	4	et	11	septembre.	Place	du	Jeu	de	Ballon.	Agde

Le sentier   SOUS-MARIN
       

 
Du mardi au samedi, jusqu'au 15 septembre.  
• Accompagné par un moniteur diplômé, découvrez la faune et la flore des petits fonds marins  
de l’Aire Marine Protégée de la côte agathoise, en suivant les 4 bouées écologiques 
sur 400 mètres aller-retour. Dès 8 ans.  
Accompanied by a qualified instructor, discover the fauna and flora of the shallow sea beds,  
following 4 eco-buoys, with their underwater signboards. Ages 8 and up. Upon registration on site or by phone.

 15 € avec prêt de palmes, masque, tuba et combinaison de plongée  (with loan of flippers, goggles, 
snorkel and wetsuit) ; 12 €/pers. pour les groupes à partir de 5 personnes. 
 
•	Possibilité	d’effectuer	le	sentier	en	autonomie.  
Location	de	matériel :	5	€ (palmes,	masque,	tuba	ou	combinaison) ;	 
10 € (palmes, masque, tuba et combinaison) 

 Sur inscription sur place ou au 06 79 46 78 31 
Départ :	9h30,	11h30	et	15h.	La	Plagette.	Rue	de	l'Estacade.	 
Le	Cap	d'Agde
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BELVÉDÈRE de la CRIÉE du Grau d’Agde
 

>  LES COULISSES DE LA PÊCHE  
Envie d'étoffer vos connaissances sur le milieu de la pêche ? La flottille de bateaux, les techniques  
de pêche et les espèces de poissons n'auront plus de secrets pour vous !  
Option dégustation : compléter votre visite avec une délicieuse dégustation de produits locaux de la mer.  
 
Fishing boats, fishing techniques and fishes species will no longer have secrets for you! 
You will know everything about fisherman activities.Tasting option : complete your visit with a delicious 
tasting of local seafood. Not accessible to children under 4 years old. 

 
7	€	;	6	€	de	4	à	11	ans	;	gratuit	-	de	4	ans.	 
Avec	dégustation :	15	€ ;	14	€	de	4	à	11	ans ;	déconseillée	aux	-	de	4	ans. 
10h00 > 11h30, du lundi au vendredi

  > LA VENTE AUX ENCHÈRES À LA CRIÉE 
 Soyez indiscrets et suivez le circuit du poisson dès sa débarque jusqu’à son expédition.  
 Observez la vente aux enchères, moment incontournable de la visite.  
 Be indiscreet and follow the fish circuit from its landing to its sending.  
 Thereafter, attend a live sale of the sea products. 

 7	€	;	6	€	de	4	à	11	ans	;	gratuit	-	de	4	ans 
15h00 > 16h30, du lundi au vendredi

 
 Réservation obligatoire - Upon registration   
 www.crieeagde.com/fr - visites@crieeagde.com 
	43	quai	Commandant	Méric.	Le	Grau	d'Agde



EXPOS À DÉCOUVRIR
  
 
 

     
  
> “IN THE NATURE	OF	LOVE”  
Par	Maria	Slovakova 
“L’objectif de cette exposition est de partager ce que signifie et représente pour moi la beauté, 
l’amour, l’optimisme naturel, la force intérieure, l’humanité, l’admiration et la joie de vivre.  
Je cherche à créer une ambiance pour que tous ceux et toutes celles qui visitent l’exposition  
se sentent à l’aise […] Il y aura des sculptures, des peintures, des dessins, de l’écrit et d’autres 
objets. J’ai invité le violoncelliste Marcal Ayats à créer des compositions originales pour accompagner 
l’exposition, et compléter l’ambiance. Je cherche à encourager le public qui viendra cheminer  
et réfléchir aux sujets de ce que signifient l’amour et la beauté pour chacun d’entre eux ou elles,  
et à l’effet de ces deux notions sur leur vie quotidienne. Dans les 250m2 d’espace il y aura des coins 
dédiés où le public pourra s’asseoir, prendre un livre de poèmes à lire, ou écrire sur du papier  
qui leur sera mis à disposition...”

 “The objective of this exhibition is to share what beauty, love, natural optimism, inner strength, humanity,  
admiration and joy of living mean and represent to me. I am trying to create an atmosphere  
so that everyone who visits the exhibition feels comfortable […] There will be sculptures, paintings, 
drawings, writing and other objects. I have invited cellist Marcal Ayats to create original compositions  
to accompany the exhibition and add to the atmosphere.

  Espace Molière
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  I want to encourage the public to come along and think about what love and beauty mean to each of them, 
and how these two notions affect their daily lives. In the spacious 250m² area, there will be dedicated 
corners where members of the public can sit down, pick up a book of poems to read, or write on the 
paper provided...”

       Entrée libre - Free entrance.Infos	Direction	des	Affaires	Culturelles	04	67	32	35	76	-	04	67	94	65	80 
10h00	>	12h00	/	14h00	>	18h00,	du	mardi	au	samedi.	Place	Molière.	Agde 

  Ilot Molière
         

  
> “LE PATRIMOINE MARITIME”  
Par	le	Club	des	collectionneurs	des	pays	d’Agde  
Présentation des bateaux de pêche, catalanes, bateaux bœufs, chalutiers et thoniers  
qui étaient amarrés sur les quais de la commune, ainsi que les marins pêcheurs,  
marins sauveteurs et leurs canots de sauvetage.



     
  
 
 

   Musée de l’Éphèbe
> “RIVÂGES : 20 000	ANS	D’ÉVOLUTION	DU	PAYSAGE	LITTORAL”  

Un voyage à travers les paysages littoraux d’Agde. Cette exposition vous dévoile les secrets  
des transformations géomorphologiques et archéologiques de notre région, de la fin de la dernière 
période glaciaire à nos jours. RivÂges ne se contente pas seulement de vous transporter  
dans le passé, elle vous connecte à une histoire qui perdure, en établissant une passerelle  
entre hier, aujourd’hui et demain. L’occasion d’explorer les découvertes archéologiques  
d’une période large et de comprendre comment les générations passées ont façonné le paysage...

 A journey through the coastal landscapes of Agde. This exhibition reveals the secrets of the geomorphological 
and archaeological transformations of our region, from the end of the last ice age to the present day. 
RivÂges not only transports you to the past, it connects you to an on-going story, bridging the gap  
between the past, the present and the future. The chance to explore archaeological discoveries of a wide 
period and understand how past generations shaped the landscape...

		 Jusqu’au	dimanche 3 novembre  

   Musée Agathois Jules Baudou
 > 10ÈME ÉDITION DE “L’ART	EN	COURS”, “LES	JEUX	LANGUEDOCIENS”  

L’artiste, Frédéric	Cartier-Lange, créera sur trois supports muraux une nouvelle œuvre s’inspirant  
des jeux languedociens faisant partie du patrimoine culturel et sportif de notre région. 
Frédéric Cartier-Lange, the artist will create a work of art on three wall panels.

 Jusqu’au	dimanche	22	septembre	

  

> “MAI VISTE, MAI NAUT, MAI FÒRT. LES	SPORTS	TRADITIONNELS,	UN	PATRIMOINE	VIVANT”  
Par le Cirdòc, dans le cadre de l’Été occitan. Porteurs à la fois de traditions et de modernité, imprégnés  
de la langue et de la culture occitanes qu’ils contribuent à faire vivre, les sports traditionnels  
régionaux constituent un élément fort de notre patrimoine. 

  Infos, tarifs et horaires www.museecapdagde.com - 04 67 94 69 60 
Avenue	des	Hallebardes	-	Le	Cap	d'Agde 

 Conveyors of both tradition and modernity, imbued with the Occitan language and culture  
that they help to promote, traditional regional sports constitute a strong element of our heritage. 

 Jusqu’au	dimanche	22	septembre	 

  Infos, tarifs et horaires www.www.museeagathois.fr  
04	67	94	92	54	-	5,	rue	de	la	Fraternité.	Agde 
  

 Presentation of the fishing boats, Catalan skiffs, bateaux boeufs (fishing yachts), trawlers and tuna boats 
which were once moored on the town's quays, along with fishermen, lifeboatmen and their lifeboats.

  Du vendredi 20 au samedi 28 septembre 

  Entrée libre - Free entrance.	Office	de	Tourisme	Cap	d'Agde	Méditerranée	06	45	82	46	14 
9h00	>	12h00	/	14h00	>	18h00,	tous	les	jours.	Office	de	Tourisme.	1	rue	du	4	septembre.	Agde 



       
 
 
     
 

   Médiathèque Agathoise   
> “FRUITS DE	LA	BIODIVERSITÉ” 
Réalisée	par	“Terre	de	graines”  
Cette exposition est le fruit de plus de 7 années de collecte et de recherche autour du monde  
des graines remarquables. Découvrez les nombreux usages ornementaux des graines issues  
de la biodiversité tropicale, la délicate beauté de certaines d'entre elles, l'aspect improbable 
d'autres, tant varient les formes, les couleurs, les textures, les matières...

 This exhibition is the fruit of over 7 years of collecting and research into the world of remarkable seeds.  
Discover the many decorative uses of seeds from a wide tropical biodiversity, the delicate beauty of some of them, 
the unlikely appearance of others with so many shapes, colours, textures and materials...!

 Du vendredi 27 septembre au jeudi 17 octobre

  Entrée libre. Infos www.mediatheque-agde.fr - 04 67 94 67 00 
Aux	horaires	d’ouverture	de	la	Médiathèque.	Place	du	Jeu	de	Ballon.	Agde 

   Au château Laurens
> “LE MOIS DE L’EGYPTE”  

Des journées Européennes du Patrimoine aux Journées Nationales de l’Architecture, le château 
Laurens vous embarque pour un voyage dans l’imaginaire égyptien du début du 20e siècle.

 Between the European Heritage Days and the National Architecture Days, the Château Laurens  
takes you on a journey through the early 20th century Egyptian mind.

 Du samedi 21 septembre au dimanche 20 octobre 

    Infos, tarifs et réservations www.chateaulaurens-agde.fr  
info.chateaulaurens@ville-agde.fr • 09 71 00 53 00 
Domaine	de	Belle-Isle.	Avenue	Raymond	Pitet.	Agde

  Autres lieux
>  LES ARTISTES SOLIDAIRES AGATHOIS 
 Peintures, sculptures et photographies. 
    Entrée	libre.	Infos ASAGATH	06	83	25	44	10	-	06	52	47	11	97 

18h30 > 23h00, les mardis et les samedis. Jusqu'au samedi 14 septembre 
Mail	de	Rochelongue.	Le	Cap	d'Agde 
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>  LES ARTISTES PEINTRES INDÉPENDANTS AGATHOIS  
 Expositions de peinture des membres de l’association. 
Entrée	libre.	Infos AAPIA www.peintresagathois.com	 

-		17h00	>	minuit,	tous	les	mercredis.	Front	de	Mer.	Le	Grau	d’Agde
-		17h00	>	minuit,	tous	les	lundis.	Place	de	la	République	/	des	Mûriers.	Le	Grau	d’Agde 
Jusqu'	au 11	septembre	

-   Grand	Salon. 10h00	>	13h00	/	16h00	>	19h00,	 
du lundi 2 au samedi 14 septembre (sauf dimanche).  
Moulin	des	Évêques.	Avenue	du	8	mai	1945.	Agde



 
 PÉTANQUE

  
> BOULODROME PIERRE BRANDANI.   

Les lundis, mardis, vendredis et dimanches, 14h30 :  
concours animation doublettes et triplettes. 2 €. Friendly competitions in “doublettes” and “triplettes". 
Tous	les	1ers	lundis	du	mois,	14h30 :	concours formule A et B en doublettes. 5 € Infos 
Pétanque	Capagathoise	du	Môle 06	80	23	46	07.	Place	du	Môle.	Le	Cap	d’Agde 
 

>  BOULODROME DE LA BOULE DU CAP 
Rencontres amicales en doublettes. Friendly competitions in “doublettes”. 
2 €. La Boule du Cap 06 61 16 50 29 
14h30, les mercredis et samedis. Pinède	de	la	Clape.	Le	Cap	d’Agde	

>  BOULODROME DE LA TAMARISSIÈRE 
Concours animation. Friendly competitions. Free 
Gratuit.	La	Boule	de	la	Tamarissière	06	20	79	16	06 
16h00,	les	mercredis	et	vendredis.	Rue	du	Commandant	Malet.	La	Tamarissière 

>  BOULODROME TICKY HOLGADO 
Tournois amicaux. Friendly competitions. 
3	€.	Club	de	pétanque	de	l’Avant-Port	04	67	26	38	44	-	06	51	03	25	44 
15h00,	jeudi	12	septembre.	Vieux-Port.	Le	Cap	d’Agde	

>  BOULODROME DU FRONT DE MER 
 Concours amicaux en triplettes montées. Friendly competitions in “triplettes”. 
2	€.	Amicale	des	Boulistes	du	Front	de	Mer 07	67	52	17	70 
14h00,	les	mercredis	et	vendredis.	Rue	Paul	Isoir.	Le	Grau	d’Agde

>  BOULODROME GILBERT RAYSSÉGUIER 
 Concours animation en doublettes les mardis et en triplettes les jeudis. 

Friendly competitions in “doublettes” and “triplettes”. 
 2	€.	Les	Pétanqueurs	Graulens 04	67	21	82	69	 
14h30,	les	mardis	et	jeudis.	Rue	des	3	Pins.	Le	Grau	d’Agde 



Les MARCHÉS

> TOUS LES JOURS • Place des Mûriers/de la République, Le	Grau	d’Agde - Alimentaire & vestimentaire.  

> LUNDI         • Mail de Rochelongue et parking des Échasses Blanches, Le	Cap	d’Agde		 
           Alimentaire & vestimentaire. Jusqu'au lundi 16 septembre

> MARDI        • Vieux-Port, Le	Cap	d’Agde	-	Alimentaire. Jusqu'au mardi 17 septembre
                            • Esplanade Pierre Racine, Le	Cap	d’Agde	-	Foire aux produits du Terroir, toute la journée 

           
> MERCREDI  • Esplanade Pierre Racine, Le	Cap	d’Agde	-	Alimentaire. Jusqu'au mercredi 18 septembre. 
                             • Rambla du Soleil, Le	Cap	d’Agde	-	Artisans, créateurs et producteurs en nocturne  

                          (18h > minuit). Jusqu'au mercredi 11 septembre 
                  
> JEUDI         • Parkings de la Vallée, de la Calade, chemin de la Vallée et place Jean Jaurès, Agde										

                       Alimentaire & vestimentaire.
            • Front de Mer, Le	Grau	d’Agde	-	Alimentaire & vestimentaire. Jusqu'au jeudi 19 sept.

> VENDREDI • Place du Môle, Le	Cap	d’Agde	-	Alimentaire. Jusqu'au vendredi 20 septembre 

> SAMEDI      • Rambla du Soleil, Le	Cap	d’Agde	- Alimentaire & vestimentaire.
                          • Parking du Gévaudan, Le	Cap	d’Agde	-	Alimentaire & vestimentaire.  

                        Jusqu'au samedi 21 septembre 
       

> DIMANCHE   • Rambla du Soleil, Le	Cap	d’Agde	- Alimentaire & vestimentaire.
                  • Place du Môle, Le	Cap	d’Agde - Alimentaire. Jusqu'au dimanche 15 septembre                        

             •  Haut de La Promenade, Agde - Alimentaire  & vestimentaire.  
             Jusqu'au dimanche 1er septembre  
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   SEPTEMBRE
    

 
 
 

 

          
      DU DIMANCHE 1ER AU DIMANCHE 8 SEPTEMBRE
   > Brescoudos Bike Week

35ème édition de ce rassemblement de plusieurs centaines de motos Harley 
Davidson et Goldwing, venues de toute la France mais aussi d’Europe. 
35th gathering of several hundreds of Harley Davidson and Goldwing  
motorbikes, which have come from throughout France and Europe.
Dimanche 1er septembre
9h00 > 10h15 : accueil et inscriptions suivi, à 10h15, de la balade en direction  
de Ceilhes, Rocozels, le Bousquet d’Orb et Bessan. 
Welcome and registration and departure towards Ceilhes, Rocozels,  
Bousquet d’Orb and Bessan.
Mail de Rochelongue. Le Cap d'Agde

Lundi 2 septembre 
9h30 > 11h30 : accueil et inscriptions. Welcome and registration. 
Esplanade Pierre Racine. Le Cap d'Agde 

11h30 : départ de la balade en direction de Clermont l’Hérault. Departure towards Clermont l’Hérault.
17h30 : exposition des motos. Motorbikes’ exhibition. Place Terrisse et quais du Centre-Port. Le Cap d'Agde
19h30 : exposition des motos devant le camping de La Clape. 
Motorbikes’ exhibition in front of La Clape’s campsite. Le Cap d'Agde.

Mardi 3 septembre
8h00 > 8h15 : regroupement des motos sur le parking d’Hyper U en Agde, 
suivi de la balade en direction de Lamalou-les-Bains et Bédarieux. 
Meeting point on Hyper U’s car park in Agde and departure towards Lamalou-les-Bains and Bédarieux.
19h30 : exposition des véhicules devant le V&B. Motorbikes’ exhibition. 6 rue de Chiminie. Agde

Mercredi 4 septembre
9h00 > 11h15 : exposition des motos. Motorbikes’ exhibition. 
Rambla du Soleil au Cap d'Agde, suivie de la balade en direction d’Agde 
12h00 : exposition des motos. Motorbikes’ exhibition. Cœur de Ville. Agde
15h30 : exposition des motos. Motorbikes’ exhibition. Front de Mer. Le Grau d'Agde
17h45 : exposition des motos. Motorbikes’ exhibition. Village Naturiste (accès règlementé). Le Cap d'Agde

Jeudi 5 septembre
8h00 > 8h15 : regroupement des motos sur le parking d’Hyper U en Agde, suivi de la balade en direction de Creissan,
Saint-Pierre-la-Mer, les Cabanes de Fleury et Cazouls-lès-Béziers. 
Meeting point on Hyper U’s car park in Agde and departure towards Creissan, Saint-Pierre-la-Mer, 
les Cabanes de Fleury et Cazouls-lès-Béziers. 
Vendredi 6 septembre
9h00 > 11h15 : exposition des motos parking Hyper U en Agde, suivie de la balade en direction de Narbonne-plage  et Servian. 
Motorbikes’ exhibition on Hyper U’s car park in Agde and departure towards Narbonne plage and Servian.
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 Samedi 7 septembre
 9h00 > 11h30 : exposition des motos, place Terrisse au Cap d'Agde, suivie de la balade en direction de Béziers.
 Motorbikes’ exhibition and departure towards Béziers.
 17h30 : exposition des motos et Bike show. Motorbikes’ exhibition. Rambla du Soleil. Le Cap d’Agde
 21h00 : concert “Manu Lanvin” avec, en 1ère partie, le tribute AC/DC 100% féminin “The Ladies Ballbreakers”. 
 Gratuit. Arènes. Mas de la Clape. Le Cap d'Agde
 
 Dimanche 8 septembre 
 9h00 > 12h00 : exposition des motos avec, à partir de 10h30, la batucada “Zabele Samba”. 
 Motorbikes’ exhibition and batucada. Rambla du Soleil. Le Cap d’Agde
 10h00 : célébration de la messe par les pères Frédéric Forel et Guy Gilbert. Celebration of mass.  

Église Saint-Benoît. Mas de la Clape. Le Cap d'Agde
 11h15 : bénédiction des motos par les pères Frédéric Forel et Guy Gilbert. Blessing of the motorbikes. 
 Rambla du Soleil. Le Cap d’Agde 
 12h00 : départ de la balade en direction de Sète. Departure towards Sète 

 Gratuit pour les spectateurs. Infos www.brescoudos.com 

 
 JEUDI 5 SEPTEMBRE
> Dîner animé 
 Apéritif et vins inclus (à consommer avec modération).  

Inscriptions les 31 août et 1er septembre de 18h00 à 20h00 au boulodrome La Tortue sur l’Île des Pêcheurs. 
 Aperitif and wines included. Registration on the 31st of August and 1st of September at the pétanque pitch.
 29 € ; 25 € adhérent. Infos Association de l’Île des Pêcheurs 06 21 79 19 80 

19h30 > minuit. Restaurant Le Floride. Île des Pêcheurs. Le Cap d’Agde 

     SAMEDI 7 SEPTEMBRE
  > Journée des Associations

Profitez de cette journée pour découvrir le panel d’activités proposés 
par les nombreuses associations de la ville d'Agde dans une ambiance 
de fête. 
Take advantage of this day to find out about the range of activities 
offered by the city’s associations.
Entrée libre. Infos 04 67 94 60 00 
10h > 17h. La Promenade. Agde

 

 SAMEDI 7 & DIMANCHE 8 SEPTEMBRE
>  Vide boutiques
 Gratuit - Free. Infos www.facebook.com/MaildeRochelongue 

Toute la journée. Mail de Rochelongue. Le Cap d’Agde



      

   
  

 
.

>  Braderie du Village Naturiste
 Tout le week-end, grand déballage des boutiques du Village Naturiste.
 Facebook UPTN - Union des Professionnels du Tourisme Naturiste  

Toute la journée. Village Naturiste (accès règlementé). Le Cap d’Agde

      SAMEDI 7 & DIMANCHE 8 SEPTEMBRE
  > Festival “Agathé Percus”

Samedi 7 septembre : 
 - 9h00 > 17h00 : ateliers de percussions brésiliennes Samba Reggae 
 et Afro avec Mario Magalhães, musicien du bloco Ilê Aiyê. 
- 19h30 : soirée-concert 100% brésilienne avec en première partie    
 le concert Pagode  “Du Raffût dans la Pinède” suivi de ”Wallace Negão”.
 Ateliers + soirée brésilienne : 35 € - Ateliers : 25 €  
 Repas soirée brésilienne (sur réservation) : 20 € - Soirée-concert : 10 € 
 Espace Carayon. 8 avenue Paul Balmigère. Agde 

Dimanche 8 septembre : 
 Déambulation de percussions brésiliennes
 À l'occasion du passage des Brescoudos, venez danser sur des rythmes 
 brésiliens aux sons des tambours avec la batucada solaire et festive  
 Zabélé Samba.
10h30 > 12h30. Rambla du Soleil. Le Cap d'Agde 

                         Billetterie : https://www.helloasso.com   
                         Infos 06 63 97 53 78 - 06 05 01 13 34 

 DIMANCHE 8 SEPTEMBRE
> Grand vide grenier caritatif. Garage sale.
 12 € l’emplacement. Réservations Lien Agathois 06 23 89 63 94 

7h00 > 17h00. Parking du Gévaudan. Le Cap d’Agde

 MARDI 10 SEPTEMBRE
> Les nuits folles du château 
 Une visite, un verre, une danse et un concert ! Dans un cadre exceptionnel, venez partager une expérience unique   

au rythme des années folles avec l’orchestre Belle Isle Swing et ses danseurs.
 A visit, a drink, a dance and a concert! In an exceptional setting, come and share a unique experience featuring  

the Belle Isle Swing orchestra and its dancers, to the rhythm of the Roaring Twenties.
 Toutes les infos www.chateaulaurens-agde.fr - 09 71 00 53 00 

20h00. Château Laurens. Avenue Raymond Pitet. Agde

 VENDREDI 13 SEPTEMBRE
> Escapades “Les richesses du Bagnas” 
 De la sansouïre à la roselière, en passant par les prairies du Bagnas, venez découvrir toutes les richesses  

de cette réserve naturelle. Possibilité de pique-niquer sur place avec repas tiré du sac.
 From Sansouïre to the reed bed, via the Bagnas meadows, come and explore the riches of this nature reserve. 

Picnic on site with a packed lunch.
 De 3 € à 6 €. Infos et réservations Office de Tourisme 04 67 21 76 25 / https://reservation.capdagde.com/ 

10h00 > 13h00. Domaine du Grand Clavelet. Route de Sète. Agde



     

 

 

   

> Sardinade
 Sardine barbecue
 Tarifs à définir - Prices to be defined. Infos www.comitedesfetes-graudagde.com 

19h00. Place de la République / des Mûriers. Le Grau d’Agde

       DU VENDREDI 13 AU DIMANCHE 15 SEPTEMBRE 
  > Golf :  Pro-Am de la Ville d’Agde et du Casino Barrière

 Compétition rassemblant, durant trois jours, plusieurs équipes constituées   
 d’un joueur professionnel et de 3 amateurs. De nombreuses équipes  
 françaises et étrangères s’affrontent à cette occasion afin d’aller décrocher  
 la victoire. 
 The Agde and Casino Barrière Pro-am is a competition which brings  
 together several teams made up of one professional and three amateurs,    
 over a 3-day period. Many French and foreign teams will compete to carry  
 off the victory on this occasion. 

   Tarifs et horaires : 04 67 26 54 40 - www.golfcapdagde.com 
 Golf International. 4 avenue des Alizés. Le Cap d’Agde

      SAMEDI 14 & DIMANCHE 15 SEPTEMBRE
  > 31ème Meeting Cox toujours

 Propriétaires, restaurateurs, acheteurs et amateurs de la VW sont de véritables    
 passionnés qui aiment à se retrouver pour partager leur engouement.
 Owners, restorers, buyers and lovers of the VW are real enthusiasts who love  
 to get together to share their passion.

 Samedi 14 septembre
 • 9h00 > 13h00 : exposition des véhicules. Vehicles exhibition. 
 Espace Grand Cap. Agde 
 • 9h00 > 23h00 : exposition des véhicules et animations.  
 Vehicles exhibition and entertainment. 
 Parking Richelieu Est / Île des Loisirs. Le Cap d'Agde
 • 17h30 : balade sur la commune d'Agde puis direction le Vieux-Port. 
 Le Cap d'Agde. Ride through Agde and then to Vieux-Port. 

       • 20h30 : exposition des véhicules, soirée “Mariage”, déguisements et véhicules décorés, animation musicale.  
Vehicles exhibition, music, costumes and entertainment. 

 Parking Richelieu Est / Île des Loisirs. Le Cap d'Agde

 Dimanche 15 septembre
 • 9h00 > 17h30 : exposition des véhicules, et à partir de 15h00, défilé et remise des prix.  

Vehicles exhibition, lotery, awards ceremony. 
 Parking Richelieu Est / Île des Loisirs. Le Cap d'Agde  

Gratuit pour les spectateurs - Free for spectators.  
Infos Club Cox Toujours 06 62 87 99 09
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      SAMEDI 14 & DIMANCHE 15 SEPTEMBRE
  > La Grande Braderie

Un week-end entièrement dédié au shopping avec plus de 130 bou-
tiques qui proposent leurs démarques dans une ambiance conviviale.  
Alors n’attendez plus pour dénicher la bonne affaire ! 
A weekend entirely devoted to shopping with more than 130 shops 
holding sales in a friendly atmosphere. So, don’t wait, come and grab  
a bargain !

Entrée libre. Organisée par l’ADEC 
9h00 > 20h00. Quais du Centre-Port. Le Cap d’Agde

 

 SAMEDI 14 & DIMANCHE 15 SEPTEMBRE
> Rassemblement de véhicules de loisirs
 Venez exposer et/ou vendre votre véhicule de loisirs et découvrez des stands professionnels de l’aménagement.
 Come and exhibit and/or sell your leisure vehicle and discover professional fitting stands.
 Entrée libre - Free. Inscriptions et infos “Cap Avenir”. 06 66 80 88 33 

10h00 > 19h00. Mail de Rochelongue. Le Cap d’Agde

      DIMANCHE 15 SEPTEMBRE
  > Les Evadés de Brescou

Êtes-vous prêt pour la grande évasion ? Oui ! Alors participez à cette randonnée  
en eau libre non chronométrée avec un parcours de 2 000 m au départ  
du Fort de Brescou jusqu’à la Grande Conque. Nage éco-responsable,  
chacun prend son bonnet et sa bouée de sécurité.
Are you ready for the great escape ? Yes ! Then take part in this non-timed 
open-water trek over a 2 000 m course from the Fort de Brescou to La Grande 
Conque. Eco-responsible swimming: everyone takes their own cap  
and safety buoy.

20 € au profit de la Fondation du Patrimoine - Fort de Brescou.  
8h30 > 10h00 : validation des inscriptions, Capitainerie du Vieux-Port 
Infos Direction des Sports 04 67 94 65 60 - Inscriptions www.ats-sport.com 
Départ : 10h30 du Fort de Brescou. Le Cap d’Agde

  
DU LUNDI 16 AU VENDREDI 20 SEPTEMBRE 

> Bourse aux vêtements hiver - Enfants          
 De la naissance à 14 ans, accessoires bébé.Stock exchange of winter children clothes sale, until 12 years old. Free entrance
 Dépôts - Déposit : lundi, 9h > 17h, sur rendez-vous - Ventes - Sale : mardi, 14h > 18h, mercredi, 9h > 18h, jeudi, 9h > 12h30  

Remboursement et remise des invendus - Reimbursement : vendredi, 11h > 13h30
 Entrée libre. Infos et prise de rendez-vous (le samedi précédent, de 9h00 à 17h00)  

Association BADJ 04 67 77 60 99 - 06 46 57 95 27 - 06 17 22 33 36. Moulin des Évêques. Avenue du 8 mai 1945. Agde
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      MERCREDI 18 SEPTEMBRE 
  > Théâtre - Sortie de résidence “Un grand cri d’amour”

De Josiane Balasko 
Avec Catherine Marchal, Alexandre Brasseur, Fred Nony, Jean-Marie Lhomme 
Unis à la vie comme à la scène, Gigi et Hugo formaient le couple d'artistes le plus  en vue  
du Théâtre. Depuis leur séparation, Gigi a sombré dans la dépression  
(et dans l’alcool) tandis que son ex-mari tente de relancer sa carrière d'acteur  
avec une nouvelle pièce de théâtre. La première représentation va bientôt avoir lieu, 
mais sa partenaire lui fausse compagnie... Sylvestre (l’agent) et Léon (le metteur  
en scène) décident de faire appel à… Gigi pour remplacer la comédienne au pied levé !
United in life as on stage, Gigi and Hugo make up the most prominent artistic 
couple in Theatre. Since their separation, Gigi has fallen into depression 
 (and alcohol) while her ex-husband tries to revive his acting career  
with a new play. The first performance is about to take place, but his co-star 
has left him in the lurch... Sylvestre (the agent) and Léon (the director)  
decide to call on… Gigi at short notice, to replace the actress!
De 3 € à 8 €. Infos et réservations 04 67 94 67 80 - 04 67 94 65 80 
20h30. Théâtre Agathois. Rue Jean-Jacques Rousseau. Agde

 

      DU VENDREDI 20 AU DIMANCHE 22 SEPTEMBRE
  > Cap Rétro 

Autos et motos se réunissent le temps d’un week-end avec des collectionneurs 
venant de toute l'Europe. 
Cars and motorbikes gather together during the weekend with collectors  
from all over Europe.

Vendredi 20 septembre
- 12h00 > 14h30 : exposition des véhicules. Vehicles’ exhibition.
Esplanade Pierre Racine. Le Cap d’Agde
- 14h30 > 17h00 : parade en direction du Cœur de Ville d’Agde et exposition 
des véhicules. Parade in direction of Agde and vehicles’ exhibition. 
Parc du château Laurens. Domaine de Belle Isle. Agde 
- 17h00 > 23h00 : parade en direction du Grau d’Agde, exposition des véhicules, 
animation gipsy et DJ Rod. 
Parade in direction of the Grau d’Agde, vehicles’ exhibition and music. 
Notre-Dame de l’Agenouillade. Le Grau d’Agde

Samedi 21 septembre 
- 9h00 > 10h00 : exposition des véhicules. Vehicles’ exhibition. Esplanade Pierre Racine. Le Cap d’Agde
- 10h00 > 12h00 : parade en direction du Grau d’Agde et exposition à la Criée.
 Parade in direction of the Grau d’Agde and vehicles’exhibition.
- 10h00 > 23h00 : village exposants. Exhibitor’s village. Esplanade Pierre Racine. Le Cap d’Agde
- 12h30 > 15h00 : exposition des véhicules avec batucada brésilienne. 
Vehicles’ exhibition with a bresilian batucada. Front de Mer. Le Grau d’Agde
- 15h00 > 16h30 : parade en direction du Village Naturiste et exposition. 
Parade in direction of the Naturist village and vehicles’exhibition. Le Cap d’Agde
- 16h30 > 18h30 : parade Rambla du Soleil, Mail de Rochelongue et plages Richelieu. Le Cap d’Agde
- 19h00 > minuit : exposition des véhicules. Vehicles’ exhibition.  
- 20h00 : animation musicale. Esplanade Pierre Racine. Le Cap d’Agde       11 > AGENDA



           
 
   
 
  

 

 

 

 Dimanche 22 septembre
 - 9h00 > 10h00 : exposition des véhicules Esplanade Pierre Racine et départ en direction de Marseillan. 
 Vehicles’ exhibition. Esplanade Pierre Racine and parade in direction of Marseillan. 
 - 10h30 > 14h30 : exposition des véhicules. Vehicles’ exhibition. Marseillan.
 - 15h00 > 18h00 : exposition des véhicules. Vehicles’ exhibition. Esplanade Pierre Racine. Le Cap d’Agde
 - 15h30 > 17h00 : concours d’élégance et défilé en costume traditionnel avec ”Agde Belle Epoque”. 
 Elegance contest and “Agde Belle Epoque” parade. Esplanade Pierre Racine. Le Cap d’Agde

 Programme sous réserve de modification
 Gratuit - Free. Infos www.facebook.com/CapRetro34/
 Agde - Le Grau d’Agde - Le Cap d'Agde 

 VENDREDI 20 SEPTEMBRE
>  Ciné Canap - “À ta santé”
 Restitution des micros-trottoirs réalisés auprès des Agathois par la compagnie les Cinquantièmes Hurlants. 

Gratuit. Sans réservation, dans la limite des places disponibles.
 Presentation of micro-testimonials conducted among the Agathois by the Cinquantièmes Hurlants company.
 Infos Direction Cohésion Sociale et Jeunesse 04 67 35 88 44 ou www.cineagde.com - 04 67 00 01 57  

18h00. Cinéma Le Travelling. Rue des Tuileries. Agde

> Présentation du film - “Thérapie à MHHO” :   
une subtile alliance de praticiens chinois, indiens et malais (2024)

 Organisée par le GRAA en présence de l’auteure, Brigitte Sébastia, anthropologue médicale spécialisée  
sur la culture tamoule en Inde du Sud et en Asie. 
À travers ce film, découvrez la singularité du modèle thérapeutique proposé par Malaysian Holistic and Herbal Orga-
nisation (MHHO). Celui-ci repose sur une subtile combinaison de pratiques manuelles issues de médecines traditionnelles 
(chinoise, indienne et malaise) et complémentaires qui prend en compte les différentes dimensions de la maladie  
et du patient et favorise la démédicalisation. 

 Throughout this film, discover the uniqueness of the therapeutic model proposed by the Malaysian Holistic  
and Herbal Organisation, based on a subtle combination of traditional and complementary hands-on techniques  
that take into account the different dimensions of the illness and the patient. Upon registration. Free

 Gratuit. Sur réservation 04 67 94 67 00 - www.mediatheque-agde.fr 
18h00. Médiathèque Agathoise. Place du Jeu de Ballon. Agde

     DU VENDREDI 20 AU DIMANCHE 22 SEPTEMBRE
 > Coupe de France VTT - SKF ®

Organisée par le Comité Départemental de Cyclisme de l’Hérault, sous 
l’égide de la Fédération Française de Cyclisme, avec le concours des Clubs 
héraultais, de la Ville d’Agde, du Département de l’Hérault, de la Région Occitanie 
et le soutien logistique d’Hérault Sport, la dernière étape de la Coupe 
de France VTT SKF®, rassemblera près de 1500 cyclistes de toutes catégories 
de niveaux national et international, avec du XCE - Cross-Country Eliminator  
et du XCO - Cross-Country Olympique, le spectacle est assuré !
Last stage of the SKF® MTB French Cup, which will bring together nearly 
1,500 cyclists from all categories at national and international levels,  
with XCE - Cross-Country Eliminator and XCO - Olympic Cross-Country,  
the show is on! 
Infos Direction des Sports 04 67 94 65 60 - https://ffcherault.com/  
Toute la journée. Mont-Saint-Loup. Agde



     
 
 

 

          DU VENDREDI 20 AU DIMANCHE 22 SEPTEMBRE
  > Journées Européennes du Patrimoine  

 “Patrimoine des itinéraires, des réseaux et des connexions”  
et “Patrimoine maritime”
Vendredi 20 septembre
• Visite commentée de l’exposition “Le patrimoine maritime” 
Par Serge Sénabré. Plus d’infos dans “Expos à découvrir” p. 6
Gratuit. Infos et réservation 06 45 82 46 14 
14h00. Office de Tourisme. 1 rue du 4 septembre. Agde

• Visite guidée “De la Glacière à la cathédrale” 
Plus d’infos dans “Le patrimoine agathois“ p.3
Gratuit. Sur réservation 06 45 82 46 14 
14h30. Office de Tourisme. 1 rue du 4 septembre. Agde

     • Conférence sur l’exposition “RivÂges, 20 000 ans d’évolution du paysage littoral” 
Par Benoit Devillers, Géomorphologue UMR 5140 - ASM, professeur des Universités  à l’Université Paul-Valéry - Montpellier 3  
et commissaire scientifique de l'exposition. Depuis une dizaine d’années, Benoit Devillers étudie les reliefs et les milieux 
qui composent le territoire d’Agde. Dans le cadre de son projet Dylitag, l’analyse d’une soixantaine de carottages a permis 
de retracer l’histoire et l’évolution de ce paysage, transformé par l’action de la nature et de celle des hommes qui l’ont 
peuplé et l’occupent encore.

 For the last ten years, Benoit Devillers has been studying the topography and habitats of the Agde area that make up 
the territory of Agde. As part of its Dylitag project, the analysis of around sixty core samples has enabled us to retrace 
the history and evolution of this landscape, transformed by the impact of Nature and the people who have settled  
and still live there. Free. Upon registration

 Gratuit. Réservation conseillée 04 67 94 69 60 
18h00. Musée de l’Éphèbe. Avenue des Hallebardes. Le Cap d’Agde

 Samedi 21 septembre 
     • Journée d’études “Égyptomanie au château Laurens autour de la figure de Cléopâtre”
 De nombreuses conférences vous sont proposées avec une visite guidée en clôture de la journée.
 Study day “Egyptomania at château Laurens around the figure of Cleopatra”. Free. Upon registration
 Gratuit. Sur réservation. Infos www.chateaulaurens-agde.fr - 09 71 00 53 00
 9h00 > 16h30. Château Laurens. Avenue Raymond Pitet. Agde

     • Sortie nature “Découverte des oiseaux du Bagnas” 
 À l’aide de longues vues et de jumelles mises à votre disposition, profitez d’une visite guidée au bord de l’étang du Bagnas 
 pour en apprendre davantage sur les oiseaux qui viennent s’y reposer.
 Discover the birds diversity and the landscapes beside the Bagnas pond, using telescopes and binoculars.  

Free. Upon Registration
 Gratuit. Sur réservation 04 67 01 60 23
 9h00 > 12h00. Domaine du Grand Clavelet. Route de Sète. Agde

     • Visite théâtralisée du Cœur de Ville - À la rencontre “Voyage d’une vie”
 Déambulation théâtralisée et artistique dans les ruelles du Cœur de Ville,  

un voyage à travers le temps et l’histoire. Mise en scène, Géraldine Taulier. 
 Visite guidée par Arnaud Sanguy, guide conférencier de la Mission Patrimoine
 Littoral de l’Office de Tourisme Cap d’Agde Méditerranée.
 Come and discover "Voyage d'une vie", a theatrical and artistic stroll through the narrow streets
 of the town center, a journey through time and history. Free. Whitout registration
 Gratuit. Sans réservation. Infos 04 30 41 20 43 - 06 16 11 40 96
 10h00 > 12h00. Départ : Office de Tourisme. 1, rue du 4 septembre. Agde       12 > AGENDA



       
 
        • “Chants, costumes et traditions du patrimoine agathois” 

 Avec l'ensemble vocal Mélopoïa, L'Escolo dai sarret, La Confrerie Du Saint-Christ et Les Amis du Fort de Brescou.
 Au programme, de courtes présentations sur les costumes agathois avec les Belles Agathoises, le Saint-Christ
 (œuvre sculpturale de l'atelier de Michel Ange), les orgues Puget et les grandes étapes de la construction de l'Église,
 l’édification du Fort de Brescou et l’avancement des travaux, le tout ponctué par des chants agathois.
 Entrée Libre. Free. Infos Mélopoïa 06 09 51 49 84 - 06 81 15 69 29 - 06 61 23 75 15
 11h00. Église Saint-Sever. Rue Saint-Sever. Agde

     • “Les visites dont vous êtes l’acteur”
 Mettez-vous dans la peau d’un artiste pour découvrir la programmation du Théâtre Agathois ! 
 En petits groupes, découvrez l’envers du décor, les spectacles, ateliers et rencontres d’artistes qui composeront 
 la saison du Théâtre, et même gagner des places. Départ toutes les ½ heures.
 Put yourself in the shoes of an artist and learn more about the programmed performances at the Agathois Theatre!
 In small groups, discover behind the scenes, the shows, workshops and artist's meetings that go to make up
 the Theatre season, and even win tickets. Free. Upon registration
 Gratuit. Sur réservation 04 67 94 67 80 
 14h00 > 17h30. Théâtre Agathois. Rue Jean-Jacques Rousseau. Agde

    Samedi 21 et dimanche 22 septembre
     • Visite des bunkers 638 et 610
 Visites et reconstitution d’un campement militaire avec véhicules d’époque. 
 Bunkers’discovery, reconstruction of military camp with military vehicles.  
 Gratuit. Free. Infos Agde Histoire 39-45 : 06 22 60 51 83
 9h30 > 12h30 / 14h00 > 18h00. Camping de la Tamarissière / Parking Antoine Groignard. La Tamarissière 

     • Ouverture de l’Église Saint-Sever
 10h00 > 18h00. Rue Saint-Sever. Agde

     • Ouverture du Musée Agathois et du Musée de l'Éphèbe
 10h00 > 12h30 / 14h00 > 18h00. Agde et Le Cap d’Agde

     • La guinguette volante
 Modules pédagogiques dédiés à l’exposition temporaire “RivÂges 20 000 ans d’évolution du paysage littoral”: 
 projection, mini-conférences, stands des partenaires avec leurs dispositifs de sensibilisation à l’évolution  

dupaysage et des sociétés, à la préservation de l’environnement et aux enjeux climatiques. 
 Espace de petite restauration.

 Educational modules dedicated to the temporary exhibition, projections, mini-conferences, partner stands to raise
 awareness of the changing landscape and community, environmental protection and climatic considerations. Food court. 
 Gratuit. Free. Infos 04 67 94 69 60 www.museecapdagde.com 
 Toute la journée. Musée de l’Éphèbe. Avenue des Hallebardes. Le Cap d’Agde

     • Visites commentées des collections 
 Découvrez ou redécouvrez les différentes thématiques du musée et plus particulièrement celle du patrimoine maritime. 
 Discover or rediscover the different themes of the museum and in particularly the maritime heritage.
 Free. Registration recommanded
 Gratuit. Réservation conseillée. Infos 04 67 94 92 54 www.museeagathois.fr 
 10h30, 14h00 et 16h00. Musée Agathois. 5, rue de la Fraternité. Agde

     • Visites commentées des collections permanentes et de l’exposition temporaire
 Un départ de visite exposition “RivÂges, 20 000 ans d’évolution du paysage littoral” et  un départ de visite “Transport maritime”. 

 



     

      Guided tours of the permanent collections and the temporary exhibition. Free. Registration recommanded
      Gratuit. Réservation conseillée 04 67 94 69 60 www.museecapdagde.com 
      10h30, 14h00 et 16h00. Musée de l’Éphèbe. Avenue des Hallebardes. Le Cap d’Agde

     Dimanche 22 septembre
     • Visite portes ouvertes “L’Égypte Antique au château”
      Open house visit “Ancient Egypt at the castle”. Free, subject to availability. Without registration 
      Gratuit, dans la limite des places disponibles. 
      Sans réservation. Infos www.chateaulaurens-agde.fr - 09 71 00 53 00
      10h00 > 18h00. Château Laurens. Avenue Raymond Pitet. Agde

     • Atelier famille “Le petit égypto”
      Family workshop “The little Egypto”. Free, subject to availability. Without registration
      Gratuit, dans la limite des places disponibles. 
      Sans réservation. Infos www.chateaulaurens-agde.fr - 09 71 00 53 00
      10h00 > 12h00 / 14h00 > 16h30. Château Laurens. Avenue Raymond Pitet. Agde

     • Visite guidée “Les réseaux d’eau sur Agde, du Moulin des Évêques au réservoir de la Glacière”
      Bien que proche du fleuve Hérault, Agde a connu des problèmes de distribution d’eau potable au fil des temps.
      À partir du XIXe siècle, de nombreuses fontaines publiques sont construites. Découvrez leurs histoires…
      Guided tour “Water networks in Agde, from Moulin des Évêques to Glacière reservoir”. Free. Upon registration 
      Gratuit. Sur réservation 06 45 82 46 14
      15h00. Départ : parvis du Moulin des Évêques. Avenue du 8 mai 1945. Agde

     • Concert orgues et soprano 
      Avec Katia Kugel-Dorion et Alain Julienne
      Gratuit. Free. Infos 06 68 05 37 55 
      16h00. Église Saint-Sever. Rue Saint-Sever. Agde
   

     SAMEDI 21 SEPTEMBRE
    > Dîner-spectacle - Les années 70
      Pour les 6 ans du Casino, dîner-spectacle, ainsi qu’un grand jeu gratuit avec de nombreux lots à gagner  

     dont un CE02 de BMW. 
       For the Casino's 6th anniversary, a dinner and show, and a big free game with lots of prizes to be won, including a BMW CE02.
      55 € (entrée, plat, dessert, vins et eaux inclus). Sur réservation 04 67 26 82 82 

     20h30. Casino Barrière. Rond-point du Carré d’As. Le Cap d’Agde

      13 > AGENDA



          
 
        
 

   

 
  

      SAMEDI 21 & DIMANCHE 22 SEPTEMBRE
  > 9ème édition “Les journées du collectionneur”

Découvrez des collections en tous genres lors de ce salon à ciel ouvert ;  
parfums, timbres, jouets, poupées anciennes, cartes postales, vinyles,  
muselets, livres... 
Discover collections of all kinds during this open-air fair ; perfumes, 
stamps, toys, old dolls, postcards, vinyl records, wire caps and books…
Gratuit. Infos Lien Agathois 06 15 33 38 67 - 06 10 69 33 47 
10h00 > 20h00. Quais du Centre-Port. Le Cap d’Agde

 

 MERCREDI 25 SEPTEMBRE 
>  Visite virtuelle du Château de Versailles. Voir rubrique “Atelier” p.5
 Gratuit. Sur réservation 04 67 94 67 00 

14h30 > 16h00. Médiathèque Agathoise. Place du Jeu de Ballon. Agde

 JEUDI 26 SEPTEMBRE
> Autour du “Festival de Musique Sacrée”- Atelier chant choral “Ensemble Ô”
 Direction : Laetitia Corcelle. Public rehearsal. Open to all for free as a free listener.
 Ouvert à tous gratuitement en auditeur libre. 
 Sur inscription 06 11 95 54 41 - www.festivaldemusiquesacree-agde.com
 19h30. Notre-Dame de l’Agenouillade. Places Notre-Dame du Grau et l’Agenouillade. Le Grau d’Agde

 VENDREDI 27 SEPTEMBRE
> Animations au Bagnas
 - 16h00 > 18h00 : sortie archéo “Sur les traces du Bagnas” 
 Remontez le temps à la recherche des indices que l’Histoire a semés au Bagnas,  

témoins des liens entre les Hommes et la nature. 
 Go back in time in search of the clues that History has sown in Bagnas, witnesses of the links between men  

and this very special lagoon.
 - 18h30 : conférence “Évolution du paysage agathois à travers la formation de la lagune du Bagnas” 
 Par Benoit Devillers, Géomorphologue. Le changement climatique en cours nous amène à nous interroger  

sur le devenir du Bagnas et sur l’évolution des paysages. Replongez 20 000 ans en arrière pour retracer  
la formation de la lagune du Bagnas au grè des évolutions du climat.

 On going climate change leads us to question the future of Bagnas and the evolution of the landscapes.  
Go back 20,000 years in time to trace the formation of the Bagnas lagoon through changing cycles in the climate.

 Gratuit. Sur réservation ADENA 04 67 01 60 23 
Domaine du Grand Clavelet. Route de Sète. Agde



     
 
   >  Conférence “À la rencontre des graines et de leur diversité”
 Par Romain Dufayard, médiateur scientifique et fondateur de Terre de graines
 Depuis la nuit des temps l'homme a été fasciné par l'étrange beauté des fruits et des graines. Son esprit ingénieux  

leur a attribué toutes sortes d'usages : nourriture, remèdes, objets décoratifs, cosmétiques, poisons, supports de rituels  
et de croyances, etc. Découvrez des graines d'ici et d'ailleurs, d'hier et de demain, des plus humbles semences  
aux plus exubérantes...

 Since the dawn of time, man has been fascinated by the remarkable beauty of fruit and seeds. His ingenious  
mind has attributed all sorts of uses to them: food, remedies, decorative objects, cosmetics, poisons, ritual and religious 
symbols, etc. Discover seeds from here and from afar, from the past and the future, from the humblest seeds to the most 
spectacular... Upon registration. Free

 Gratuit. Sur réservation 04 67 94 67 00 
18h30. Médiathèque Agathoise. Place du Jeu de Ballon. Agde

      DU VENDREDI 27 AU DIMANCHE 29 SEPTEMBRE
  > 3ème Festival de Musique Sacrée

Le 3ème Festival de Musique Sacrée se déroulera, cette année encore,  
dans le très beau sanctuaire qu’est Notre-Dame de l’Agenouillade,  
avec la joie de faire vivre ce haut lieu patrimonial, lieu de culte marial,  
l’un des premiers connus et fréquentés depuis le haut Moyen Âge.  
Un des fils conducteurs de cette 3ème édition sera les doubles chœurs,  
pour deux fois plus d’émotion. 
Once again this year, the 3 rd Festival of Sacred Music will take place in the beautiful 
sanctuary of Notre-Dame de l'Agenouillade, with the pleasure of promoting 
this important heritage site, a place of Marian worship, one of the first to be 
known and frequented since the early Middle Ages. One of the main themes 
of this 3rd edition will be the use of double choirs, for twice the emotion.

Vendredi 27 septembre, à 20h30 : Ensemble Ô  
“Libera me” : Requiem de Fauré - Motets de Bach

 Samedi 28 septembre, à 20h30 : Êkhô Chœur de chambre 
        “Miroirs” : Frank Martin : Messe à double-choeur  

                                                                                   Christopher Gibert : Exultet à double-chœur

 Dimanche 29 septembre, à 17h00 : Maîtrise des Bouches-du-Rhône, Transmission baroque
 L’Europe en fête ; extraits de Cantates de Bach, Motets de Bouzignac, Campra, Charpentier, Clérambault, Vivaldi.

 20 € ; 16 € prévente et tarif réduit ; 40 € pass 3 concerts
 Infos et billetterie sur www.festivaldemusiquesacree-agde.com et sur place, 1 heure avant le concert. 
 Église Notre-Dame de l’Agenouillade. Places Notre-Dame du Grau et l’Agenouillade. Le Grau d’Agde

 
   SAMEDI 28 SEPTEMBRE
> Matinée éco-responsable et initiation au matériel de sauvetage
 Ramassage de déchets sur la plage Richelieu ouest, suivi, vers 11h30, d’une démonstration de percussion d’un radeau 

de survie et d’une initiation au matériel de sauvetage. À l’issue de la matinée, un verre de l’amitié vous sera offert. Possibilité  
de restauration (se renseigner). Se munir de gants, d’un sac poubelle et de bonnes chaussures…

 Rubbish collection on Richelieu West beach, followed by a demonstration of life raft launching and an introduction  
to life-saving equipment at around 11.30 am. At the end of the morning, you will be offered a friendly drink.  
Catering available (please enquire). Bring gloves, a rubbish bag and good shoes… 

 Gratuit. Free. Infos APAC 07 81 87 81 06 - 06 21 87 82 05 
Rendez-vous : 9h30. Parking du Colibri. Rue du pacifique. Le Cap d’Agde

      14 > AGENDA



        
 
           SAMEDI 28 SEPTEMBRE 
  > 6ème édition de la “Farandole de l’enfance” 

Journée festive à destination des enfants de 0 à 6 ans et de leur famille.  
Jeux, ateliers parents-enfants, spectacles, parcours sportifs, activités  
manuelles et sensorielles, stands informations et prévention  
sont proposés tout au long de la journée sur la thématique  
“sport et nature”. Restauration et buvette sur place.
• 11h30 Mise à l'honneur des bébés
Festive day for children aged 0 to 6 and their families. Games, parent-child 
workshops, shows, sports courses, manual and sensory activities  
are offered throughout the day on the theme of “sport and nature”. 
Gratuit. Infos CCAS 04 67 94 66 40 
10h00 > 18h00. Espace Carayon. Avenue Paul Balmigère. Agde

 SAMEDI 28 SEPTEMBRE
> Le quartier des Artistes 
 Avec DanZ’Art et la Direction Cohésion Sociale et Jeunesse.
 Venez partager un moment convivial, ludique, artistique et solidaire autour de différents ateliers : jeux, arts plastiques, 

clown, salsa, hip hop, musique, flashmob, danse, chant, art de rue, kamishibaï, Gratiferia…
 A friendly get together with a backdrop of artistic activities, hip hop, salsa, singing, flashmob, clowwn, games,  

kamishibaï, gratiferia… Free
 Gratuit. Free. Infos 06 88 55 69 06 

14h00 > 18h00. Place du Jeu de Ballon. Agde

> Goûter de l’Art “Deux artistes japonais contemporains (un peintre et une plasticienne)”
 Yoshitomo Nara est un peintre japonais qui nous plonge dans un univers pop déroutant, où des poupées  

se montrent tour à tour rebelles ou médiatives. 
Shiaru Shiota est une plasticienne japonaise qui vit actuellement en Allemagne et qui travaille sur le thème du lien, 
du rêve et de la spiritualité avec des installations à base de fils en laine.

 Yoshitomo Nara is a Japanese painter who plunges us into a disconcerting pop universe, where dolls  
show themselves to be either rebellious or mediators. Shiaru Shiota is a Japanese visual artist who currently lives  
in Germany and works on the theme of connection, dreams and spirituality with installations based on woollen yarns.

 Projection commentée suivie d'un goûter participatif. 
 Commented screening followed by a participatory snack. Upon registration. Free
 Gratuit. Sur réservation 04 67 94 67 00  

15h30. Médiathèque Agathoise. Place du Jeu de Ballon. Agde

> Book Club
 Tu aimes lire et tu souhaites partager ta passion avec d’autres lecteurs et lectrices de ton âge ?  

La librairie “La promenade au Phare ” et la MAG s’associent pour créer un club lecture à destination des adolescents  
pour échanger sur vos œuvres préférées ! Book-club suivi d’un goûter. 

 Do you like reading and want to share your passion with other readers your age? The “La promenade au Phare” 
bookstore and MAG are joining forces to create a reading club for teenagers to discuss your favourite works!  
Book-club followed by a snack. Upon registration. Free  
Gratuit. Sur réservation 04 67 94 67 00  
16h30 > 18h00. Librairie “La Promenade au Phare”. 31 rue Brescou. Agde



          
   

 
      

      15 > AGENDA

      SAMEDI 28 & DIMANCHE 29 SEPTEMBRE
 > Agde Geek Party 

Une immersion totale dans la culture geek avec, au programme, catch 
coseplay, jeux vidéo,  animations, exposants, retrogaming et challenge.
Total immersion in geek culture, with coseplay wrestling, video games, 
entertainment, exhibitors,retrogaming and challenges. 

2 €. Infos 06 10 71 77 40  
10h00 > 18h00. Moulin des Évêques. Avenue du 8 mai 1945. Agde

 
 DIMANCHE 29 SEPTEMBRE
> Autour du “Festival de Musique Sacrée”  

Participation des solistes d' Êkhô Chœur de chambre à la messe dominicale
 The Êkhô Chamber Choir will participate in Sunday mass. Free entrance
 Entrée libre. Infos www.festivaldemusiquesacree-agde.com - 06 11 95 54 41 

11h00. Cathédrale Saint-Etienne. Rue Louis Bages. Agde
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Notes



DECEMBRE
Téléthon
Marchés de Noël

> 31 décembre
Dernier Bain de l’année - Le Cap d’Agde

OCTOBRE / NOVEMBRE
 
> 6 octobre 
Course Rose - Le Cap d’Agde

> 10 au 12 octobre 
Salon de la porcelaine “Oxytanya”  
Moulin des Évêques - Agde 

> 12 > 13 octobre
National de Pétanque - Agde

> 20 au 26 octobre 
National Tennis Cup - Le Cap d’Agde 

> 21 au 25 octobre  
 Régate internationale d’Optimist “Opti Cup” 
 Le Cap d’Agde  

> 24 octobre au 3 novembre 
CapÉchecs - Le Cap d’Agde  

> 27 octobre 
Salon de la carte postale - Agde  

> 30 octobre au 3 novembre
Salon Nautique d’Automne - Le Cap d’Agde  
 
> 1er novembre
La nuit du Trail - Agde 

> 9 au 11 novembre
Salon du chocolat - Moulin des Évêques, Agde 

>16 & 17 novembre
Fête du Vin Nouveau - Agde 

> 30 novembre
Kick Boxing - Agde 

LES TEMPS FORTS D'OCTOBRE À DÉCEMBRE
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